Konec¢né znéni / Final / OxonuarenabHblii Bapuant 11. 08. 2006
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1.1 Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor / Hazsanue u aopec 1.5 Cislo osvédéeni / Certificate / Cepmudurxam Ne
2PY300mnpasumeisi:
* K &
* *
* EU %
* *
LS ¢

1.2 Jméno a adresa piijemce / Name and address of consignee / Hazsanue u aopec
2pysononyuamen: Veterindrni osvédceni pro vyvoz vepiového masa a syrovych

polotovari 7 vepiového masa 7 EU do Ruské federace
Veterinary certificate for pork meat and raw meat
Dpreparations, exported from the EU
into the Russian Federation
Bemepunapnsii huxkam na skcnopmupyemole

1.7 Clensky stat vydavajici o r State / Cmpana,

as cepmuuxam:

1.3 Dopravni prosttedky / Means of transport / Tpancnopm:
(cislo zeleznicniho vagonu, nakladniho automobilu, kontejneru, letu, ndazev lodi /

number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the shi rgan v EU / Competen y in the EU / Komnemenmnuoe
6a20HA, ABMOMAUIUHBL, KOHMEUHEPA, Pelc CaMoNemd, Ha36anue cyona.) :

davajici toto osvédceni / Organisation in the EU,
Vupeacoenue EC, svioasuiee cepmugpuxam:

hranici Ruské federace / Point of crossing the border
/ ITynkm nepeceuenus epanuysl Poccutickotl

1.4 Zem¢ tranzitu / Country of transit / Cmpana mpanzumg

2. Identifikace produktii / Identification of products / UnenTudukauus npoayKuuu

2.1 Nazev produktu / Name of the product / Haumenosanue npooykt

2.2 Datum vyroby / Date of produg “Hama seipabomku npooyKy

2.3 Druh obalu / Type of package
2.4 Pocet kusti / N
2.5 Cista hmotnost (kg

2.6 Cislo plomby/pegeti / Numt

2.7 Oznaceni / Identification marks 7

2.8 Podminky skladovani a ptepravy / Co age and transport / Yenosus xpanenus u nepegosxu:

3. Piivod produktii / Origin of the products / IIpoucxos:kaeHue mpoIy KUK

3.1 Nazev (Cislo) a adresa zafizeni schvaleného piislusnou veterinarni sluzbou v EU pro vyvoz:
Name (No) and address of establishment, approved by the Competent Veterinary Service in the EU:
Hassanue (Ne) u adpec npeonpusamusi, 3ape2ucmpuposaHHo20 KOMNemeHmHo eéemepunapHoti ciyxcooi EC ons sxcnopma:

— jatek / slaughterhouse / 6otinu (mscokombunama):

— bourarny / cutting plant / pasoerourozo npeonpusmusi:

— chladirny/mrazirny / cold store / xonoounvnuxa:

3.2 Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Aomunucmpamusno-meppumopuanvhas eounuya:




4. Osvédceni o pozZivatelnosti produkti / Certificate on suitability of products in food / CBuaeTe15cTBO 0 IPUTOAHOCTH
NPOXYKUMH B IULLY

Ja, nize podepsany fedni veterinarni 1ékaf, timto potvrzuji, ze:
I, the undersigned state/official veterinarian certify that:
51, HIKETIOIIICABIIMIICS TOCY JapCTBEHHBIN/O(HIMaIbHbI BETEPHHAPHBII Bpad, HACTOSIIMM YJOCTOBEPSIIO CICAYIOLIEe:

Osvédéeni bylo vydano na zékladé nasledujicich ptedvyvoznich osvédéeni (v ptipadé vice nez dvou osvédéeni viz ptilozeny seznam)':
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)':
CepTH(HUKAT BHIAH HA OCHOBE CIETYIOMUX J0-9KCTIOPTHEIX CepTH(UKATOB (TPH HAIMYHHK GOIee JIBYX JI0-3KCIOPTHBIX CEpPTH(HKATOB TIPHIIATAETCS CITHCOK)':

Datum Cislo Zemé puvodu Spravni uzemi Cislo schvaleni zafizeni Nazev a mnozstvi
Date Number | Country of origin Administrative territory Approval number of the establishment | (Cistd hmotnost) produktu
Jara Homep CrpaHa IPOUCXOXKAECHHS | AIMUHHUCTpaTUBHAS PerucrpannoHHblii HoMep Name and quantity
TePPUTOPHS TP TIPUSITHS (net weight) of the product
Bun u konmuecTBO (BEC HETTO)
MIPOIYKIIH

4.1 Maso a syrové polotovary z masa vyvazené do Ruské federace jsou ziskany porazenim a jatenym opra¢ fat v podnicich, které jsou schvaleny
prislusnou veterinarni sluzbou Evropské unie pro vyrobu pro vyvoz a pracuji pod jejim stalym dozorem.
Meat and raw meat preparations exported to the Russian Federation are obtained from slaughter and pro

Competent Veterinary Service in the EU for export and operating under its constant supervision.

podrobeny veterinarni prohlidce po porazeni provedené statni veterinarni sluzbou.
Animals, the meat from which is intended to be exported to Russian Federation, h
organs - to post-mortem veterinary-sanitary inspection by the State/official Veteri
JKuBOTHBIE, MSICO OT KOTOPBIX IIPEeJHA3HAYCHO ULt AKcropTa B Poccuiickyro ®e
OpraHbl - I0CIeyOOHHOH BeTepUHAPHO-CAHUTAPHOH SKCIIEPTH3E TOCYAAPCTBEHHO!

4.3 Maso a syrové polotovary z masa byla ziskdny poraZenim a jatecnym opracovs at, kterd pochazeji z podnikid a/nebo spravniho uzemi
Gifedné prostého nékaz zvifat véetng’:

Meat and raw meat preparations were obtained from the slaught"
officially free from infectious animal diseases, including®:
Msico M ChIpble MACOHPOIYKTHI MPOUCXOMAT OT yOos

TeppUTOPUH, OQHIHAIBFHO CBOOOAHBIX OT 3apa3HbIX 60

and processing of cli sinating from premises and/or administrative territory

M KIMHUYECKU 310pOBbE OTOBJICHHBIX B XO3SMCTBaX W/MIM aJMHUHHUCTPATHBHOM

X, B TOM 4Hcie’:
mkou Sardinie;

ry of the EU excluding Sardinia;

spuropun EC, 3a nckmouenuem Capaunuu;

—  afrického moru prasat — v poslednich 3 letec‘
African swine fever - during the last 3 yeatr:
apUKAHCKOI UyMbI CBUHEH - B TeUeHHE NOCHEHUX 3 JIeT

—  slintavky a kulhavky — v poslednich 12 mésicich na uzemi:¢
foot-and-mouth diseases, - during the last 12 months in the
SIILypa - B TeYCHUE MOCTE/L

ber State;

—  vezikularni choroby prasa ednich 12 mésicich na uze U nebo spravni jednotky u zemi, které se déli na spolkové zemé, provincie,
departmany;
swine vesicular disease - duri
lands, provinc:
BE3HKYIAPHOH
C JIeTIeHHEM Ha'

t 12 months in the territor: U Member State or administrative territory for countries which have division in federal

Ha TeppUTOpuH cTpanbl-4wieHa EC uiy agMUHHCTPaTHBHOH TePPUTOPUH NS CTPaH

WU, NCTIapTaMEHTBI;

—  klasického moru pras yelitidy prasat (t&8inské choroby) — v poslednich 12 mésicich na spravnim tizemi ¢lenského statu EU (provincie,
zem¢ atd.);
classical swine fever, Teschen
KJIACCHYECKOH YyMbI CBUHEH, SHT

Tepputopu crpans-uaeHa EC (nponmm

ast 12 months in the administrative territory of the EU Member State (province, land, etc);
1eanomuenuTa cBuHe (6osiesnu TemieHa) - B Te4eHHE MOCISAHUX 12 MecsleB Ha aAIMUHUCTPATUBHOM
urT.n);
—  Aujeszkyho choroby® — v poslednich 12 mésicich na spravnim Gzemi (mésto, hrabstvi, kraj atd.);

Aujeszky's disease® — during the last 12 months in the administrative territory (municipality, county, district etc.);

Gomne3Hu AyeckH *— B TeueHHe MOCIENHNX 12 MeCALEB Ha aIMUHACTPATHBHOM TeppuTOpyy (MyHHUIMIIAIATET, Ipad)cTBO, PAlioH M T.11.);

—  trichinelézy — v poslednich 3 letech v podnicich;
trichinellosis - within the last 3 years in the premises;
TPUXMHEIIE3a - B TCUCHUE MOCIEAHUX 3 JIeT B XO35HCTBE;

—  snéti slezinné — v poslednich 20 dnech v podnicich;
anthrax - within the last 20 days in the premises;
CHOMPCKOH SA3BHI - B TeueHHe nocaenHux 20 nHeil B X03sHCTBE;

—  Cervenky prasat — u zvifat v podnicich odesilajicich zvifata na jatky a v dob& porazky nebyly zjistény klinické ptiznaky charakteristické pro ¢ervenku prasat.
swine erysipelas - no clinical signs have been found in the animals in the premises sending the animals for slaughter and during the slaughter.
POXH CBHHEH - Y )KHBOTHBIX B XO3sCTBE U BO BpeMsi y0osi He 0GHApyKEHbI KIMHUYIECKHE [IPH3HAKH, XapaKTEPHBIE LISl POKH CBHHEH.

4.4 Zvitata, z nichZ je maso ziskano, nebyla pfed porazkou vystavena pusobeni ptirodnich nebo syntetickych estrogennich, hormonalnich latek, tyreostatik, antibiotik,
jinych medikamentoznich latek a pesticidi podavanych pted porazkou pozdéji, nez je povoleno v navodech k jejich pouziti.

Animals, from which meat is derived, were not subjected to the exposure of natural or synthetical estrogenic, hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs
and pesticides, used prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use them.

JKuBOTHBIE, OT KOTOPBIX MOJIYYEHO MSICO, HE [OBEPralich BO3ACHCTBHIO HATYPAIBHBIX MM CHHTETHYECKHX CTPOICHHBIX, TOPMOHAIBHBIX BEIIECTB, THPEOCTATHICCKHX
[pernaparoB, aHTHOMOTHKOB, MECTHIMIOB, a TAK)XE JICKapCTBEHHBIX CPEJCTB, BBEICHHBIX Iepe] yOOoeM MO3]Hee CPOKOB, PEKOMEHIOBAHHBIX MHCTPYKLMSAMH IO WX
[IPUMEHCHHIO.




4.5 Trichineléza':
Trichinellosis':
Tpuxunennes':

4.5.1. Kazdé jate¢né opracované t€lo bylo jednotlivé vySetieno na trichinel6zu s negativnim vysledkem
Each individual carcass has been examined for trichinellosis with negative results
Kaxxnast Tyma uccie/joBaHa Ha TPHXHHEIIE3 C OTPULIATEILHBIM PE3yIbTaTOM

nebo/or/uiu

4.5.2. Kazdé jatecné opracované télo bylo jednotlivé vySetifeno na trichinelézu s negativnim vysledkem a maso bylo podrobeno upravé zmrazenim, jak je uvedeno v
tabulce nize.

Each individual carcass examined for trichinellosis has shown negative results and the meat has undergone a cold treatment as indicated in the table below:

Kaxnast TyIa, HCCIeAOBaHHAs HA TPUXHUHEIUIES, [I0Ka3ala OTPULATEIBHBII Pe3yIbTaT, 1 MACO OBLIO IIOABEPrHYTO 3aMOPO3KE KaK YKa3aHO B HIDKECIICAYIOMIEH Tabmue:

Doba (hodiny) Teplota (°C)
Time (hrs) Temperature (°C)
Bpewmst (gacoB) Temneparypa(°C)
106 -18
82 21
63 2235
48 -26
35 -29
22 -32
8 -35
12 -37

4.6 Veterinarni prohlidkou po poraZeni nebyly v mase nalezeny zmény charakteristické pro slintavku a kulhavku, klasic g ekce a ostatni nakazy,
napadeni parazity (trichinelézou, sarkosporidiézou, onchocerkézou, echinokokézou atd:), pritomnost toxickych latek, neby
uzliny. :
Veterinary post-mortem inspection did not show that meat has alterations indic
contagious diseases, for being affected by parasites (trichinellosis, sarcosporidic
coats were intact and lymphatic nodes were not removed. =
ITpu mpoBefieHNH BETEPUHAPHO-CAHUTAPHOH DKCIIEPTU3BI Msica U BHYTPEHHHX O] OB HO ‘M3MEHEHHMH, XapaKTEPHBIX JUIA ALIypa, KIaCCHMYECKOH 4YyMbl

disease, classical sw r, anaerobic infections and other
ycoccosis, etc), for poisoning with various substances, serous

| piichuti netypickych pro maso (ryb, 1&¢iv, 1é&ivych
mrazeného masa nep ota v jadie u chlazeného masa nepiesahla plus 4 °C,

¢elami nebo jinymi pivodei

maso neobsahuje konzervaéni prostiedky, neni kontamino :
ultrafialovymi paprsky. Sl
Meat has no blood clots, unremoved abscesses, mech:

contain preservative substances, is not contaminated by Salmonel}
Msico He UMeeT CryCTKOB KPOBH, HEyJaJeHHbIX abCLecCoB, MeXaH}
JIp.), He JIe(pOCTHPOBAIIOCH B EPHOJI XPAHEHHUS, UMEET TEMIIEPATyp

ther bacterial infections, was not treated by coloring substances, ionizing or ultra-violet ray.
X TIpUMECEH,: HeCBOMCTBEHHOTO MsACY 3ariaxa M TPUBKYca (PbIObL, JIEKAPCTBEHHBIX TPaB, CPEJICTB U

Mukpobuonornieckue, Xu

Dejiepalliy BETEPUHAPHBIM U TPeOOBAHHUSIM.

4.9 Maso je uznano jako vhodné k lid
The meat is recognized fit for human consum;
Ms1co NpU3HAHO NPUTOIHBIM IS yIOTpeOIeH!

4.10 Jate¢n& opracovand t&la (pilky, &tvrté) jsou oznadena &itelnym razitkem ttedni prohlidky po poraZeni s uvedenim nazvu nebo &isla masného zavodu (jatek), v némz
byla zvifata porazena. Délené a balené maso musi mit oznaceni (Ufedni veterinarni znacku) na obalu nebo baleni. Orazitkovana etiketa musi byt nalepena takovym
zpusobem, aby otevieni obalu nebylo mozné bez poruseni celistvosti etikety.

Carcasses (half-carcasses, quart-carcasses) are marked with readable official health mark of state/official post-mortem inspection with specification of name or number of
meat establishment (slaughterhouse), where animals were slaughtered. Cut and packaged meat must have official identification mark on package or polyblock. Stamped
label is placed on package in a way to ensure that opening of package is impossible without breaking the label.

Tymu (IOTyTyLIN, YETBEPTHHBI) MMEIOT YETKOE KJICHMO TOCYJapCTBEHHOrO BETCPUHAPHOIO HAA30pa C OOO3HAYCHHEM HA3BaHMS WIH HOMEpa MICOKOMOMHATa
(Msicoxn1ao000iHM), HA KOTOPOM ObLI IPOU3BENIEH YOOIl UBOTHBIX. Pa3ienaHHOe U yIaKOBaHHOE MSCO MMEET MAapKUPOBKY (BETEPUHAPHOE KIICHMO) Ha YHAaKOBKE WIIU
nonubioke. MapKupOBaHHas THKETKA HAKJIEeHa Ha YIIAKOBKE TAKMM 00pa3oM, 4TO BCKPBITHE YIIAKOBKH HEBO3MOKHO 0€3 HAPYIICHHS €€ LETOCTHOCTH.

4.11 Jednorazové kontejnery a obalovy material odpovidaji hygienickym pozadavkim.
Single-use containers and packaging material meet hygienic requirements.
Tapa 1 yrakoBOYHBI MaTepuas OJHOPA30BbIe H COOTBETCTBYIOT THTHEHHYECKIM TPEOOBAHHUSIM.

4.12 Dopravni prostfedky jsou upraveny a pfipraveny v souladu s pfedpisy schvalenymi v EU.
The means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
TpaHcnopTHBIE cpecTBa 06paboTaHbl U ITOArOTOBICHBI B COOTBETCTBUH ¢ NpHHTHIMU B EC mpaBunaMu.




Misto Datum
Place Date
Mecmo Hama

Ufedni razitko*
Official stamp*
Ievamy*

Podpis tiedniho veterinarniho lékate®
Signature of state/official veterinarian®

Ioonuce 20cydapcmeentozo/opuyuansrozo eemepunaprozo épaia’

Jméno a funkce hilkovym pismem
Name and position in capital letters
@D./1.0. u donxcrocmo

1 Nehodici se krtnéte a potvrd’te podpisem a razitkes
Delete if not relevant and confirm by signature :

Ecau ne nysicno, 3auepknymo u noomeepours noonucso u

dcyilodami na zakladé Memoranda o ¢lenéni na zony a regionalizaci ze dne 4. dubna 2006.
ed with a mutual agreement on the basis of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and

2 Spravni uzemi, zony a terminy mohou byt zménény vzajemmn
Administrative territories, zones and time periods may be
regionalisation.
Aomunucmpamuenvie meppumoptiu, 30Hbl U CpOKU Mo2ym 0
sonuposanuio om 4 anpens 2

SUULNIHOMY CO21ACUI0 CMOPOH HA OcHose MeMopanoyma no pe2uoHamu3ayuu u

3 Podminka plati pouze pro vyvo: (hlav, pobfisnice, hrudn b mitinosti) a odfezka.
The condition applies only to e offal (head and thoracic al al viscera and organs) and trimmings.
Hannoe ycnosue opmy cyonpoOykmos (201064, bplowuna, pyorsle u OpIowiHble GHympenHe Op2ansl) U MPUMMUHSA

4 Podpis a razitko mu:
Signature and stam
Toonucwy u newams dox.

to that in the printed certificate.
M om Onanka.




